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See the notice on TED website

400008-2026 - Licitación
Alemania – Maquinaria y aparatos para filtrar o depurar agua – Erneuerung der 
Reinstwasseranlage und der Ringleitung in Gebäude 28
OJ S 111/2026 11/06/2026
Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Suministros

1. Comprador

1.1.  Comprador
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correo electrónico: vergabe-v42@desy.de
Naturaleza jurídica del comprador: Organismo de Derecho público bajo el control de una 
autoridad estatal
Actividad del poder adjudicador: Educación

2. Procedimiento

2.1.  Procedimiento
Título: Erneuerung der Reinstwasseranlage und der Ringleitung in Gebäude 28
Descripción: Lieferung und Montage einer Reinstwasseranlage und der Ringleitung in 
Gebäude 28, Halle 3. Für die Ausführungen von Oberflächenbehandlungen im Reinraum 
nforderungen benötigt (> 17,5MOhm*cm, < 30ppb TOC). Es müssen alle Komponenten die für 
die Aufbereitung des Reinstwasser notwendig sind neu installiert und mit den 
Bestandsanlagen verbunden werden. Zusätzliche Leistung: Demontage der Altanlage und der 
Ringleitungen
Identificador del procedimiento: a0a378c5-dc20-44bd-8af5-813eb67ead02
Identificador interno: 4201241
Tipo de procedimiento: Abierto
El procedimiento está acelerado: no

2.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42912300 Maquinaria y aparatos para filtrar o depurar agua
Clasificación adicional (cpv): 51514110 Servicios de instalación de maquinaria y aparatos 
para filtrar o depurar agua

2.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

2.1.4.  Información general
Información complementaria: Für die Erstellung des Angebots ist die Teilnahme an einer 
Ortsbesichtigung erforderlich. Die Ortsbesichtigung dient dazu, allen Bietern einen 
einheitlichen Kenntnisstand über die tatsächlichen örtlichen Verhältnisse zu vermitteln und 
eine sachgerechte sowie belastbare Angebotskalkulation zu ermöglichen. Die Teilnahme an 
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der Ortsbesichtigung wird dokumentiert und durch den Auftraggeber bestätigt. Den 
Vergabeunterlagen ist eine Bescheinigung über die Teilnahme an der Ortsbesichtigung 
beigefügt. Diese ist von den Bietern ausgefüllt zum Besichtigungstermin mitzubringen und wird 
vor Ort durch den Auftraggeber gegengezeichnet. Die Termine sind bis zum 08.07.2026 um 
15:00 Uhr Ausschließlich über den DFN-Terminplaner zu vereinbaren. Bei Ihrer Buchung im 
DFN-Terminplaner geben Sie bitte zwingend im Feld "Name" Ihren vollständigen Namen 
sowie dahinter in Klammern den Namen Ihres Unternehmens sowie im Feld "E-Mail" eine 
funktionierende vollständige Emailadresse an. Im Nachgang an Ihre Buchung erhalten Sie 
über die Nachrichtenfunktion des E-Vergabeportal eine gesonderte Bestätigung Ihres Termins 
mit weiteren Angaben zum Ablauf der Ortsbesichtigung (Treffpunkt, Anfahrt etc.). Je Bieter 
sind max. zwei Vertreter zugelassen. Die Bieter werden darum gebeten, sicherzustellen, dass 
an den Ortsbesichtigungen im Hinblick auf das Angebot sachkundige Vertreter ihres 
Unternehmens teilnehmen. Die Ortsbesichtigungen werden durch die Vergabestelle unter 
Beachtung des Gleichbehandlungsgebots in Form von Einzelterminen durchgeführt. Sollten im 
Rahmen einer Ortsbesichtigung Fragen auftreten, so sind diese im Anschluss in schriftlicher 
Form über das E-Vergabeportal einzureichen.
Base jurídica: 
Directiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusión
Fuentes de los motivos de exclusión: Anuncio
Situación análoga a la quiebra con arreglo al Derecho nacional: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Corrupción: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participación en una organización delictiva: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und 
§ 124 GWB)
Acuerdos con otros operadores económicos destinados a falsear la competencia: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho medioambiental: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Blanqueo de capitales o financiación del terrorismo: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB)
Fraude: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Trabajo infantil y otras formas de trata de seres humanos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Insolvencia: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho laboral: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Activos que están siendo administrados por un liquidador: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Declaración falsa, ocultación de información, incapacidad de presentar los documentos 
exigidos u obtención de información confidencial del presente procedimiento: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Conflicto de intereses debido a su participación en el procedimiento de contratación: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participación, directa o indirecta, en la preparación del presente procedimiento de contratación
: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Falta profesional grave: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
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Rescisión anticipada, imposición de daños y perjuicios u otras sanciones comparables: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de obligaciones en materia de Derecho social: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de cotizaciones a la seguridad social: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Las actividades empresariales han sido suspendidas: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 
123 und § 124 GWB)
Incumplimiento de la obligación de pago de impuestos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach 
§ 123 und § 124 GWB)
Delitos de terrorismo o delitos ligados a las actividades terroristas: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Erneuerung der Reinstwasseranlage und der Ringleitung in Gebäude 28
Descripción: Bau und Lieferung einer Reinstwasseranlage und der Ringleitung in Gebäude 28, 
Halle 3. Für die Ausführungen von Oberflächenbehandlungen im Reinraum wird Reinstwasser 
mit besonderen (> 17,5MOhm*cm, < 30ppb TOC). Es müssen alle Komponenten die für die 
Aufbereitung des Reinstwasser notwendig sind neu installiert und mit den Bestandsanlagen 
verbunden werden. Das Wasser der HD2 (5l/min) und der LW Spüle (90l/min) wird in den 
Tank zurückgeführt. Dieses Wasser ist durch die Prozesse mit CO2 angereichert. Die Anlage 
umfasst: · Rohwasserzulauf und Vorfiltration ab Übergabepunkt · Doppelenthärtungsanlage · 
Aktivkohlefiltration · Umkehrosmoseanlage (RO) · UV-Desinfektion · Druckerhöhungsstation · 
Polishing Anlage (Ionentauscher) · CO2 Endgasungsanlage · Elektrodeionisation (EDI) · 
Verrohrung, Armaturen und Sicherheitseinrichtungen · Mess-, Steuer- und Regeltechnik · 
Dokumentation und Funktionsprüfung Ein Permeatbehälter ist vorhanden und muss in die 
neue Anlage eingebunden und überwacht werden. Dieser Behälter ist 1993 aufgestellt 
worden. Der Tank ist Stickstoff (N2) überlagert und muss diese Funktion weiter gewährleisten.
Identificador interno: LOT-0000

5.1.1.  Finalidad
Naturaleza del contrato: Suministros
Clasificación principal (cpv): 42912300 Maquinaria y aparatos para filtrar o depurar agua
Clasificación adicional (cpv): 51514110 Servicios de instalación de maquinaria y aparatos 
para filtrar o depurar agua

5.1.2.  Lugar de ejecución
Dirección postal: Notkestraße 85  
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania

5.1.3.  Duración estimada
Fecha de inicio: 01/09/2026
Fecha de finalización de la duración: 31/12/2026

5.1.6.  Información general
Participación reservada: 
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La participación no está reservada.
Deben indicarse los nombres y las cualificaciones profesionales del personal encargado de 
ejecutar el contrato: No se requiere
Proyecto de contratación pública no financiado con fondos de la UE
La contratación pública está cubierta por el Acuerdo sobre Contratación Pública (ACP): sí
Esta contratación también es adecuada para las pequeñas y medianas empresas (pymes): sí
Información complementaria: #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratación estratégica
Objetivo de la contratación estratégica: Ninguna contratación estratégica

5.1.9.  Criterios de selección
Fuentes de los criterios de selección: Documento de contratación

5.1.10.  Criterios de adjudicación
Criterio: 
Tipo: Precio
Nombre: Preis
Descripción: Gesamtpreis
Categoría del criterio de adjudicación de peso: Ponderación (porcentaje, exacto)
Criterio de adjudicación: número: 100

5.1.11.  Pliegos de contratación
Lenguas en las que los pliegos de contratación están disponibles oficialmente: alemán
Dirección de los pliegos de contratación: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e888bbe43-
63b7cba3c72e861c

5.1.12.  Condiciones de la contratación pública
Condiciones de presentación: 
Presentación electrónica: Permitida
Dirección para la presentación: https://www.tender24.de
Lenguas en las que pueden presentarse las ofertas o solicitudes de participación: alemán
Catálogo electrónico: No autorizada
Variantes: No autorizada
Los licitadores pueden presentar más de una oferta: No autorizada
Plazo de recepción de ofertas: 16/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, 
hora de verano de Europa Central
Duración durante la cual la oferta debe permanecer válida: 46 Días
Información que puede completarse finalizado el plazo de presentación: 
A discreción del comprador, podrán presentarse posteriormente algunos de los documentos 
relacionados con el licitador que falten.
Información complementaria: Die Angebotsunterlagen können unter der in dieser 
Bekanntmachung genannten Internetadresse abgerufen werden. Die Verwendung der dort 
enthaltenen Formblätter ist verbindlich. Eingereichte Nachweise müssen noch gültig sein; 
soweit Anforderungen an die Aktualität gestellt werden, bezieht sich dieser Zeitpunkt auf den 
Tag der Veröffentlichung dieser Bekanntmachung. Mit ihrem Angebot haben die Bieter 
folgende Dokumente bzw. Unterlagen zum Nachweis ihrer Eignung vorzulegen: 1) Komplett 
ausgefülltes Angebotsformular/Eigenerklärung zur Eignung, gemäß Formblatt in den 
Vergabeunterlagen. 2) Ggf. Kopie des Versicherungsscheins einer 
Industriehaftpflichtversicherung oder eine vergleichbare Versicherung, wenn ein 
entsprechender Versicherungsschutz mit den geforderten Deckungssummen bereits 

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e888bbe43-63b7cba3c72e861c
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e888bbe43-63b7cba3c72e861c
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19e888bbe43-63b7cba3c72e861c
https://www.tender24.de
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vorhanden ist. 3) Eigenerklärung, dass der gesetzlich geschlossene Mindestlohn gemäß des 
Mindestlohngesetztes (MiLoG) im Gebiet der Bundesrepublik Deutschland in der neusten 
Fassung eingehalten wird. 4) Eigenerklärung über die Lieferzeit der angebotenen 
Reinstwasseranlage. 5) Ortsbesichtigungsbescheinigung (Ausschlusskriterium)
Información sobre la apertura pública: 
Fecha de apertura: 16/07/2026 13:00:00 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora de 
verano de Europa Central
Condiciones del contrato: 
La ejecución del contrato debe realizarse en el marco de programas de empleo protegido: No
Condiciones relativas a la ejecución del contrato: Die Bieter haben mit ihrem Angebot, 
spätestens zum Zeitpunkt des Auftragsbeginns, den Nachweis einer 
Berufshaftpflichtversicherungsdeckung in ausreichender (geforderten) Höhe vorzulegen.
Facturación electrónica: Permitida
Se utilizarán pedidos electrónicos: sí
Se utilizará el pago electrónico: sí

5.1.15.  Técnicas
Acuerdo marco: 
Ningún acuerdo marco
Información sobre el sistema dinámico de adquisición: 
Ningún sistema dinámico de adquisición

5.1.16.  Información adicional, mediación y recurso
Organización encargada de los procedimientos de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des 
Bundes beim Bundeskartellamt
Información sobre los plazos de revisión: Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 
GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso: 
Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizaciones

8.1.  ORG-7001
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
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Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Punto de contacto: V4
Correo electrónico: vergabe-v42@desy.de
Teléfono: +49 408998-3304
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Comprador

8.1.  ORG-7004
Denominación oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registro: t:022894990
Dirección postal: Villemomblerstraße 76
Localidad: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Teléfono: +49 22894990
Fax: +49 22894990
Dirección de internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funciones de esta organización: 
Organización encargada de los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7005
Denominación oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registro: DE118714904
Dirección postal: Notkestraße 85
Localidad: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisión del país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemania
Correo electrónico: vergabe-v42@desy.de
Teléfono: +49 4089982480
Dirección de internet: https://www.desy.de
Funciones de esta organización: 
Organización que proporciona más información sobre los procedimientos de recurso

8.1.  ORG-7006
Denominación oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Número de registro: 0204:994-DOEVD-83
Localidad: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisión del país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemania
Correo electrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Teléfono: +49228996100
Funciones de esta organización: 
TED eSender

mailto:vergabe-v42@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
mailto:vergabe-v42@desy.de
https://www.desy.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Información del anuncio

Identificador/versión del anuncio: d130ba0f-4669-435b-8e72-aa6fa1002ba8  -  01
Tipo de formulario: Licitación
Tipo de anuncio: Anuncio de contrato o de concesión. Régimen normal
Subtipo de anuncio: 16
Fecha de envío del anuncio: 10/06/2026 14:56:36 (UTC+02:00) Hora de Europa Oriental, hora 
de verano de Europa Central
Lenguas en las que este anuncio está disponible oficialmente: alemán
Número de publicación del anuncio: 400008-2026
Número de la edición del DO S: 111/2026
Fecha de publicación: 11/06/2026
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